
Ampatex® A primo plus

1,2 m × 35 m
42 m2 / sd: 50 m
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Nicht brennbare, reflektierende Dampfbremse und Elektrosmogsperre
Pare-vapeur et barrière électrosmog à surface ignifuge et réfléchissante
Freno vapore e barriera elettrosmog riflettente non infiammabile
Non-combustible reflective vapour check and electrical smog barrier

Technische Angaben Données techniques Dati tecnici Technical details

Breite Largeur Larghezza Width 1,2 m

Länge Longueur Lunghezza Length 35 m

Gewicht Masse Massa Mass 420 g / m2 EN 1849-2

Dicke Epaisseur Spessore Thickness 0,37 mm

Höchstzugkraft

längs
quer

Force de traction maximale

longitudinale
transversale

Forza di trazione 

max. longitudinale
max. trasversale

Maximum tensile strength

longitudinal
transverse

2750 N / 5 cm
2280 N / 5 cm

EN 12 311-1 
EN 12 311-1

Dehnung 

längs
quer

Dilatation 

longitudinale
transversale

Allungamento 

longitudinale 
trasversale

Elongation 

longitudinal  
transverse

4,8 %
4,6 % EN 12 311-1

Widerstand gegen 
Weiterreissen  
(Nagelschaft)

 
Résistance à  
la déchirure (clou) 

 
Resistenza allo  
strappo (chiodi)

 
Resistance to further  
tearing (nail)

längs sens longitudinal longitudinale longitudinal 500 N EN 12 310-1
quer sens transversal trasversale transverse 500 N EN 12 310-1

Technische Angaben Données techniques Dati tecnici Technical details

Brandverhalten Réaction au feu Comportamento  
alla combustione

Fire behaviour A2-s1, d0 
CH: RF 1

EN 13 501-1 
VKF

Wasserdichtheit  
bei 2 kPa

Étanchéité à l’eau  
à 2  kPa

Tenuta all’acqua  
a 2 kPa

Waterproofing  
at 2 kPa

bestanden / réussi /  
superato / passed

EN 1928

Überlappungsbreite
Largeur de  
recouvrement

Larghezza della  
sovrapposizione

Width of overlap 10 cm

Geradheit Rectitude Rettilineità Straightness < 75 mm / 10 m EN 1848-2

Temperatur­
beständigkeit

Résistance  
thermique

Resistenza alla  
temperatura

Temperature  
resistance

– 35°C – + 90°C

Emissivität Émissivité Emissività Emissivity 5 %

Reflexivität Réflexivité Riflettanza Reflectivity 95  %

Luftdichtheit Étanchéité à l’air Tenuta all’aria Airtightness
luftdicht / Étanche à l’air /  
ermetico / airtight

www.ampack.biz
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Die 20-jährige Premium-Garantie von Ampack 
deckt während der ersten 10 Jahre Material-,  
Ein- und Ausbaukosten und während weiterer  
10 Jahre die Materialkosten.

La garantie premium de 20 ans d‘Ampack couvre 
les frais de matériel, de montage et de démontage 
pendant les 10 premières années et les frais  
de matériel pendant les 10 années suivantes.

La garanzia Premium di Ampack della durata di  
20 anni copre per i primi 10 anni i costi del materia-
le, i costi di montaggio e smontaggio, mentre per 
gli altri 10 anni copre soltanto i costi del materiale.

Ampack‘s 20-year Premium Guarantee covers 
material costs as well as installation and dismantling 
costs in the first 10 years, and material costs for a 
further 10 years.



Ampack AG 
Seebleichestrasse 50 
CH-9404 Rorschacherberg  
T +41 71 858 38 00 
ampack@ampack.ch

Einsatzgebiete und Besonderheiten
> sd-Wert 50 m: Dampfbremse

> �Brandverhalten: A2-s1,d0 
Brandverhalten (CH): RF 1

> �Nicht brennbar: hemmt Brandentstehung bzw. Ausbreitung und 
minimiert Rauchentwicklung

> ��Extrem hohe Reissfestigkeit: hält Dämmstoff im Gefach

> �Oberfläche aus mikroperforierter Aluminiumfolie: reflektiert  
Wärme und Elektrosmog 

Verlegetipps
 
Ampatex® A primo plus ist Dampfbremse und Luftdichtung zugleich. 
Alle Fugen, Spalten, Überlappungen, Anschlüsse und Durchbrüche 
müssen luftdicht ausgebildet werden. Beschädigungen in der Fläche 
sind abzudichten. 

Ampatex® A primo plus wird im trockenen Innenausbau warmseitig 
der Wärmedämmschicht eingesetzt und im Überlappungsbereich mit 
Klammern oder Nägeln verdeckt befestigt. Die glatte, bedruckte Sei-
te zeigt dabei zum Raum und auf dieser wird verklebt. Beim Verlegen 
darauf achten, dass die Bahnen 10 cm überlappen. Überlappungen 
mit den integrierten Tapes oder dem Systemklebeband Ampacoll®  
A Tape silver luftdicht verkleben. Klebestellen gründlich anreiben. 
Querstösse ebenfalls 10 cm überlappen und mit Ampacoll® A Tape 
silver verkleben. Auf nicht nagelbaren Unterkonstruktionen stellt das 
doppelseitige Klebeband Ampacoll® DoubleSeal eine Montagehilfe 
dar. Durch Anbringen der raumseitigen Verkleidung erfolgt dann die 
definitive Befestigung. Der Flüssigklebstoff Ampacoll® Profix kann 
für Anschlüsse verwendet werden. Diese sind durch die Bahn bzw. 
das Klebeband Ampacoll® A Tape silver zu überdecken. 

Poröse oder staubige Untergründe mit Ampacoll® Primax oder  
Ampacoll® Airmax vorbehandeln.

Emploi et caractéristiques
> valeur sd 50 m : Pare-vapeur

> Réaction au feu : A2-s1, d0 
Réaction au feu (CH) : RF 1

> Ignifuge : inhibe la formation et la propagation du feu et  
minimise le dégagement de fumée

> Résistance à la déchirure extrêmement élevée : maintient le  
matériau isolant dans l’interstice

> �Surface en film d’aluminium microperforé : réfléchit  
la chaleur et l’électrosmog 

Conseils de pose
 
Ampatex® A primo plus a une double fonction de pare-vapeur et de 
couche d’étanchéité à l’air. Tous les joints, fentes, recouvrements, 
raccords et pénétrations doivent être étanches à l’air. Les parties dé-
tériorées en surface doivent être rendues étanches. 

Ampatex® A primo plus est appliqué, en aménagement intérieur sec, 
du côté chaud de la couche isolante, puis agrafé ou cloué de façon 
invisible dans la zone de recouvrement. La face lisse imprimée est 
disposée côté pièce avant d’être encollée. Lors de la pose, il convient 
de prévoir un recouvrement de 10 cm entre les lés. Coller de manière 
étanche à l’air les recouvrements à l’aide des rubans adhésifs intég-
rés ou le système de ruban adhésif Ampacoll® A Tape silver. Marouf-
ler minutieusement les zones de collage. Faire se chevaucher égale-
ment les joints transversaux de 10 cm et les coller avec Ampacoll®  
A Tape silver. Sur des sous-constructions n’acceptant pas les clous, 
le ruban adhésif double-face Ampacoll® DoubleSeal facilite le mon-
tage. La fixation définitive est assurée par la pose du revêtement côté 
pièce. La colle liquide Ampacoll® Profix peut être utilisée pour les 
raccords. Ces derniers doivent être recouverts par le lé ou le ruban 
adhésif Ampacoll® A Tape silver. 

Traiter préalablement les supports poreux ou poussiéreux avec  
Ampacoll® Primax ou Ampacoll® Airmax.

Campi d’applicazione e particolarità
> �Valore sd 50 m: freno vapore

> �Comportamento al fuoco: A2-s1,d0 
Comportamento al fuoco (CH): RF 1

> �Non infiammabile: inibisce la formazione e la propagazione  
di incendi e riduce al minimo lo sviluppo di fumo

> ��Resistenza allo strappo estremamente elevata: mantiene il  
materiale coibente nell’intercapedine

> ��Superficie in pellicola di alluminio microperforata:  
riflette calore ed elettrosmog 

Consigli per la posa
 
Ampatex® A primo plus è al contempo freno vapore e strato ermeti-
co all’aria. Tutti i giunti, le fessure, le sovrapposizioni, i raccordi e i 
passaggi devono essere realizzati a tenuta d’aria. I danni sulla super-
ficie vanno chiusi ermeticamente. 

Ampatex® A primo plus viene inserito a secco nell’allestimento inter-
no sul lato caldo dello strato termoisolante e fissato a scomparsa con 
graffe e chiodi nella zona di sovrapposizione. Viene incollato sul lato 
liscio e stampato, rivolto verso l’ambiente. Durante la posa verificare 
che i teli si sovrappongano di 10 cm. Incollare a tenuta d’aria le sov-
rapposizioni con i tape integrati o il nastro adesivo di sistema  
Ampacoll® A Tape silver. Fare aderire bene i punti con la colla. Sov-
rapporre anche i giunti trasversali di 10 cm e incollare con Ampacoll®  
A Tape silver. Su sottostrutture non inchiodabili il nastro biadesivo 
Ampacoll® DoubleSeal rappresenta un ausilio per la posa. Applican-
do l’incollaggio lato ambiente avviene poi il fissaggio definitivo. 
L’adesivo liquido Ampacoll® Profix può essere utilizzato per i raccor-
di. Questi devono essere ricoperti con il telo o il nastro adesivo  
Ampacoll® A Tape silver.  

Trattamento preliminare di supporti porosi o polverosi con  
Ampacoll® Primax o Ampacoll® Airmax.

Areas of application and special features
> �sd value 50 m: vapour check

> ��Fire behaviour: A2-s1,d0

> �Non-combustible: inhibits fire from starting or spreading  
and minimises smoke development

> �Extremely high tensile strength: holds insulating material  
securely in place

> �Surface made of micro-perforated aluminium foil:  
reflects heat and electromagnetic radiation 

Tips for laying
 
Ampatex® A primo plus functions as both a vapour check and an air-
tight layer. All joints, crevices, overlaps, connections and holes must 
be airtight. Any damage to the area must be sealed. 

Ampatex® A primo plus is installed on the warm side of the insulation 
in dry interior construction and fixed in the overlap area using con-
cealed staples or nails. The smooth, printed side faces the interior of 
the room and is the side used for bonding. Ensure that the membra-
nes overlap by 10 cm during installation. Seal the overlaps to form an 
airtight bond using the integrated tapes or the system adhesive tape 
Ampacoll® A Tape silver. Rub down adhered areas thoroughly. Cross 
joints must also overlap by 10 cm and be bonded with Ampacoll®  
A Tape silver. On furring that cannot be nailed, the double-sided  
adhesive tape Ampacoll® DoubleSeal serves as a mounting aid. The 
final fixing is carried out when the interior lining is installed.  
Ampacoll® Profix liquid adhesive can be used for connections.  
These must then be covered with the membrane or the adhesive  
tape Ampacoll® A Tape silver. 
 
Porous or dusty surfaces should be pre-treated with  
Ampacoll® Primax or Ampacoll® Airmax.


